
ACHTUNG: dieses Modell ist kein Spielzeug. Es ist für Benutzer über 14 Jahre ausgelegt.  
Bitte lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch. Heben Sie diese Anleitung für spätere Rückfragen auf.

 Caution: This model is not a toy. It  .ega fo sraey 41  revo resu rof dengised si 
Please read the instructions carefully. Keep this manual for future reference. 
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Herzlich willkommen / Welcome

AMEWI TRADE e.K. ist ein junges, international tätiges Import- und  Großhandelsunternehmen im Bereich RC Modellbau 
und Spielwaren, mit Sitz in Borchen bei Paderborn.
Unsere Produktpalette umfasst mittlerweile ca. 1.000 Hauptartikel und ca. 5.000 Zubehör- und Ersatzteile.
Dazu gehören vor allem ferngesteuerte Fahrzeuge, Quadrocopter, Flugzeuge, Hubschrauber, Boote, Kettenfahrzeuge sowie 
Kreativartikel der Marken Malinos und Puzzle Pilot. Das Vertriebsnetz besteht aus weltweit ca. 600 Fach- und Onlinehändlern.

Die Firma AMEWI Trade e.K. ist ein reines Großhandelsunternehmen.
Wir vertreiben unsere Produkte ausschließlich an Einzelhändler. 
Wenn Sie als Endverbraucher AMEWI-Produkte erwerben, gehen Sie einen Vertrag mit  dem Einzelhändler ein.
Wenden Sie sich bitte bei Gewährleistungsfällen immer an Ihren Händler.

 

 
 

 

AMEWI TRADE e.K. is a young, fresh, international Import and Wholesale company in the RC and Toy industry located in Paderborn.
Our product range contains over 6000 articles. Containing to it are Cars, Helicopters, Quadrocopters,  Boats and Tanks 
including a lot of extra parts and all needed spare parts.
Our distribution network contains over 600 specialist dealers and online shops.

AMEWI Trade e.K. is an Wholesale Company. We only distribute our goods to retailers. If you are an End-Customer who is buying 
AMEWI-Products , you contract with your retailer. In case of warranty please always contact your retailer.   
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  SICHERHEITSHINWEISE  
SAFETY AND CAUTIONS  

 

Fahren Sie niemals mit diesem Fahrzeug auf öffentlichen Straßen. 

Fahren Sie niemals mit diesem Fahrzeug an öffentlichen Plätzen, an denen sich viele Menschen oder Tiere 

aufhalten, um Verletzungen vorzubeugen. 

Fahren Sie nicht in der nähe von Flüssen, Seen oder Teichen um das Versinken im Wasser zu verhindern. 

Befolgen Sie die folgenden Anweisungen um einen Kontrollverlust zu vermeiden. 

 1. Achten Sie stets darauf, dass die Batterien im Sender voll sind 

 2. Zuerst den Sender einschalten. 

 3. Das Fahrzeug einschalten. 

Wenn Sie mit dem Fahren fertig sind, schalten Sie zuerst das Fahrzeug aus, anschließend den Sender. 

Fassen Sie niemals in sich drehende Teile 

Fahren Sie niemals im starken Regen, um einen Defekt an der Fahrzeug-Elektronik zu vermeiden. 

Entfernen Sie die Batterien aus dem Sender und trennen Sie den Akku von der Elektronik wenn Sie das Fahrzeug 

nicht benutzen. 

Never run the model on public roads or streets 

Never run the model on public areas with many people or animals, to prevent property damage and/or personal injury. 

Never run the model near rivers, ponds or lakes as to prevent R/C car from dropping into the water. 

To avoid loss of control, always follow the procedure below: 

 1. Make sure that the batteries in the transmitter are full. 

 2. First switch on the transmitter. 

 3. Then switch on the model. 

Follow reverse procedure to shut down. 

Never touch rotating parts. 

Never run R/C model in the rain to prevent damage on electronic. 

Remove batteries from model and transmitter when they are not in use. 

 

  VORSICHT BEIM UMGANG MIT BATTERIEN UND AKKUS  
CAUTIONS WHEN HANDLING BATTERIES  

 

Öffnen Sie niemals Akkus oder das Ladegerät. Schneiden Sie keine Akkukabel ab, dies kann zu einem Kurzschluss 

führen und den Akku beschädigen. 

Laden Sie den Akku nur mit einem dafür vorgesehenen Ladegerät. Halten Sie sich immer an die Anweisungen des 

Herstellers. Modifizieren Sie niemals das Ladegerät. 

Laden Sie den Akku nicht, wenn er von der Nutzung noch warm ist. Lassen Sie ihn unbedingt vorher abkühlen. 

Stellen Sie sicher, dass der Akku vom Ladegerät getrennt ist, wenn der Akku nicht geladen wird. 

Nehmen Sie die Batterien aus dem Sender, wenn dieser länger nicht benutzt wird. So verhindern Sie das Auslaufen 

der Batterien im Sender. 

Achten Sie beim Einlegen der Senderbatterien auf die Polarität. Kurzschlüsse können die Elektronik beschädigen. 
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Do not dismantle the battery or charger and do nut cut battery cables. This may cause short-circuit and/or damage the 

battery. 

Charge battery with compatible charger following proper procedure the is called out in instructions. Do not modify 

charger or charge battery in improper way. 

Do not recharge battery that is still warm from use as it  may damage the battery. Allow the battery to cool down before 

recharge. 

Make sure to disconnect the charger from battery when not in use. 

Remove transmitter battery when not using for a long t ime as it may leak and damage transmitter when left a long 

period. 

Pay attention to the polarity when inserting the transmitter batteries. A short circuit can damage the electronics. 

 

  SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
SAFETY PRECAUTIONS  

 

 

  

Fahren Sie nicht auf öffentlichen Straßen, 

überfüllten Plätzen oder kleinen Kindern, 

dies kann zu Unfällen oder Verletzungen 

führen. 

Do not              operate the model on public 

streets                   or roads, crowded places 

or                                infants, it may cause   

                                         accidents or injury 

Das Produkt enthält Kleinteile und Teile mit scharfen 

Kanten. Bewahren Sie dieses Produkt  außerhalb der 

Reichweite von kleinen Kinden auf. 

The product includes small and sharp parts. Store  

this product only in places out of reach of  

                           children. 

Halten Sie den Sender vom Gesicht weg.  

Ansonsten könnten Sie sich verletzen. 

Keep the transmitter away from the face. 

Otherwise you could get hurt. 

Während der Nutzung und danach ist der Motor 

sehr heiß. Bitte fassen Sie ihn nicht an bevor er 

vollständig abgekühlt ist. 

During the car running and after, the motor will be 

hot. Please do not touch it before it has cooled   

                              completely. 
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  FEHLERBEHEBUNG 
TROUBLESHOOTING  

 

Beschreibung 
Description 

Ursache 
Cause 

Lösung 
Solution 

 
 
 
Das Fahrzeug fährt 
nicht 
 
The car does not operate 

at all 

Der Sender oder das Fahrzeug ist aus. 
 
The transmitter or receiver is off. 

Schalten Sie den Empfänger ein, schalten 
Sie das Fahrzeug ein. 
Turn on transmitter and receiver 

Es sind keine Senderbatterien eingelegt 
oder diese sind leer. 
Batteries are not placed in the transmitter 

or the batteries are empty. 

Legen Sie volle Batterien in den Sender 
ein. 
Place new batteries in the transmitter. 

Der Fahrakku ist leer. 
The drive battery is not charged enough. 

Laden Sie den Fahrakku 
Charge the drive battery 

Das Fahrzeug reagiert 
nicht richtig und die 
Reichweite ist zu kurz. 
 
The car does not follow 

your operation and 

control distance not 

enough long. 

Bitte prüfen Sie ob nicht irgendwelche 
Störquellen in der Nähe sind wie 
Stromleitungen oder Router. 
Please check if there are any sources of 

interference nearby such as power lines or 

routers. 

Fahren Sie an einem anderen Platz. 
 
 
Drive your car at a different place. 

Die Batterien im Sender sind zu schwach, 
der Fahrakku ist zu schwach. 
There is not enough power in the 

transmitter or receiver batteries. 

Legen Sie neue Batterien in den Sender 
ein und Laden Sie den Akku. 
Replace the transmitter batteries with new 

ones and charge the drive battery. 

 

  PRODUKTINFORMATION 
PRODUCT INTRODUCTION  

 

Typ: Elektro Desert Buggy 4WD 1:12 
Abmessungen: 420x245x180mm 
Radstand: 253mm 
Bodenfreiheit: 40mm 
Übersetzung: 1:9,12 
Empfänger/Regler: 2-IN-1 Elektronik 
Motor: 540 Elektro-Bürstenmotor  
Sender: 2,4GHz 
Senderbatterien: 4x AA (nicht im Lieferumfang) 
Fahrakku: Lithium Akku 7,4V 
Ladegerät: LiPo Balancer 
Ladezeit: ca. 3 Stunden 
Fahrzeit: ca. 10 Minuten 
Max. Geschwindigkeit: 45km/h 

Type: 1/12 Electric Desert Buggy 4WD 

Product size: 420x245x180mm 

Wheelbase: 253mm 

Ground-clearance: 40mm 

Transmission ratio: 1:9,12 

ESC/Receiver: Two-in-One circuit 

Motor: 540 brushed 

Transmitter: 2,4GHz 

Transmitter batteries: 4x AA (not included) 

Drive Battery: Lithium battery 7,4V 

Charger: LiPo Balancer 

Charging t ime: 3 hours 

Play t ime: about 10 minutes  

Max. Speed: 45km/h 
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  LADEN DES AKKUS 
CHARGING THE BATTERY  

 

Das Fahrzeug wird mit einem Steckerladegerät mit integriertem Balancer oder einem USB-Ladekabel ausgeliefert. 

In beiden Fällen wird der Akku über den Balancer-Anschluss geladen.  

The car is delivered with a plug-in charger with integrated balancer or a USB-charging cable. In both cases, the battery is 

charged via balancer connector. 

 

 

 

  WERKZEUG 
TOOLS  

 

Für Reparaturen werden folgende Werkzeuge benötigt. 

For repair you need the tools below. 

 

 

 
   Innensechskantschlüssel                             Messer                                       Schraubendreher (klein)                            Seitenschneider 

               Allen key                                                           Knife                                                       Screwdriver (small)                                               Sidecutter      

 

 

       Schraubendreher (groß)                               Schere                                             Spitzzange                             Kreuzschlüssel 

            Screwdriver (large)                                            Scissor                                              Needle Nose Plier                                                  Crosswrench 

1. Schließen Sie zuerst das Ladegerät an der Steckdose bzw. USB-Buchse an. 

2. Schließen erst dann den Akku am Ladegerät an. Schließen Sie keinen vollgeladenen  

Akku an. 

3. Die Ladezeit beträgt maximal 3 Stunden. Ziehen Sie spätestens nach drei Stunden  

den Akku vom Ladegerät ab. 

4. Laden Sie den Akku niemals unbeaufsicht igt und lassen Sie niemals Kinder allein Laden. 

 

1. Plug-in charger first  to Socket or USB-Socket 

2. Then plug in battery. Battery must be used up before you charge. 

3. The charging time is never more than three hours. Disconnect the battery after three hours. 

4. Do not charge the battery unattended and never leave children alone. 
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  BEDIENUNG 
OPERATION  

 

   

    

  BINDEN VON SENDER UND EMPFÄNGER 
HOW TO CODE  

 

1. Schalten Sie den Sender ein, die Power Leuchte blinkt abwechselnd rot und grün. Dann schalten Sie das 

Fahrzeug ein. Die LED am Empfänger blinkt. 

2. Drehen Sie am Lenkrad, die Leuchte leuchtet nun dauerhaft grün, die LED am Empfänger hört auf zu blinken. 

Nun sind Sender und Empfänger verbunden.  

1. Drehen Sie das Lenkrad nach links, die Räder drehen nach links. 

Je weiter Sie das Lenkrad drehen, desto weiter schlagen die 

Räder ein. 
Turn the steering wheel to the left, the front wheels will turn to the 

left. The angle can be adjusted be degree of wheel twisting. 

4. Drehen Sie das Lenkrad nach rechts, die Räder drehen nach 

rechts.  Je weiter Sie das Lenkrad drehen, desto weiter schlagen 

die Räder ein. 
Turn the steering wheel to the right, the front wheels will  

turn to the right. The angle can be adjusted be degree of  

wheel twisting.  

3. Ziehen Sie den Gashebel nach hinten, Das Fahrzeug fährt  

vorwärts. Je weiter Sie den Gashebel nach hinten ziehen, desto 

schneller fährt das Fahrzeug. Drücken Sie den Hebel schnell 

nach vorne, das Fahrzeug bremst. 
Pull the thrott le trigger to backward, the car runs forward. 

Adjusting the angle of thrott le trigger can adjust the speed. During 

the car forward, quickly push the trigger forward, to stop it. 

2. Nach dem Bremsen stellen Sie den Gashebel in die 

Neutralstellung. Drücken Sie ihn erneut nach vorne, um das 

Fahrzeug rückwärts zu fahren. 
Loosen the trigger to make it return the neutral posit ion when 

brake. Push the thrott le trigger forward, the car will backward. 
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Übung 

Practice 

 

Lass uns üben! Bauen Sie einen Parcours auf an einem großen und sicheren Platz. Verwenden Sie kleine Pylone, 

Plastikbecher oder ähnliches, um die Strecke zu markieren. 

Versuchen Sie nun den Parcours abzufahren. Fahren Sie schnell auf langen Strecken und langsam in den Kurven. 

So lernen Sie mit der Steuerung umzugehen. 

ar circuit at wide and safe location using pylons, empty cans or such. Running fast at 

straight section and slow down at curved section. This is how you learn how to handle the controller. 

Wartung 

Maintain 

 

 

Wenn das Fahrzeug nicht in Benutzung ist, 
Trennen Sie den Akku von der Elektronik. 
When the car is not in use, you should disconnect 

the battery from electronics. 

 Entfernen Sie Sand, Matsch und Dreck nach dem 
Fahren. 
Completely remove sand, mud, dirt etc. after using 

the car. 
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Reinigen Sie Gelenke, Achsen besonders 
gründlich. Verwenden Sie zum Schmieren nur 
Trockenfett. 
Clean joints, axles very thoroughly. Use only dry 

grease for lubrication. 

 Lagern Sie Fahrzeug und Akku getrennt, wenn Sie 
sie nicht benutzen. 
Store the car and batteries separately when not in 

use. 

 

 

Die Bezeichnungen der Teile in der Explosionszeichnung sind nicht übersetzt. 

In der Ersatzteilliste finden Sie die Teile in Deutsch.  

  EXPLOSIONSZEICHNUNG VORDERES DIFFERENTIAL 
EXPLOSION VIEW FRONT DIFFERENTIAL  
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  EXPLOSIONSZEICHNUNG HINTERE ACHSE 
EXPLOSION VIEW REAR AXLE  

 

 

 

  EXPLOSIONSZEICHNUNG MOTOR UND SERVO 
EXPLOSION VIEW MOTOR & SERVO  
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  EXPLOSIONSZEICHNUNG STOßDÄMPFER 
EXPLOSION VIEW SHOCKS  

 

 

 

  EXPLOSIONSZEICHNUNG LENKUNG & ANTRIEBSWELLEN 
EXPLOSION VIEW STEERING & DRIVE SHAFTS  

 

 

  



 

 

 

16 

BEDIENUNGSANLEITUNG Deutsch 

MANUAL English 

  EXPLOSIONSZEICHNUNG MITTLERE ANTRIEBSWELLE 
EXPLOSION VIEW CENTER DRIVE SHAFT  

 

 

 

 
 

 EXPLOSIONSZEICHNUNG AKKUHALTERUNG 
EXPLOSION VIEW BATTERY MOUNT  
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 EXPLOSIONSZEICHNUNG VORDERACHSE 
EXPLOSION VIEW FRONT AXLE  
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 EXPLOSIONSZEICHNUNG HINTERACHSE 
EXPLOSION VIEW REAR AXLE  

 

 

 

Eine Ersatzteilliste finden Sie unter amewi.com 

The spare parts list you will find at amewi.com 

 

 

 



 

 

 

 

 


